DOSKONAŁA ŚCIEŻKA NIEBIOS

Zwarte wyjaśnienie Wielkiego Pojazdu

(The Sky’s Excellent Path: A Concise Explanation of the Great Vehicle)

Om delek su gyur chik!

Słońce mądrości świeci w niebiosach dharmadhatu,

Świetliste promienie miłości rozpraszają ciemności ignorancji.

Przed Tymi, dzięki którym Dharma rozkwita w krainach wędrowców –

Przed buddami i bodhisattwami dziesięciu kierunków – chylę się w pokłonie.(1)

Prawdziwa rzeczywistość wykracza poza „szczyt”, „dół” i kierunki,

Lecz wskutek subiektywnego przypisywania,

Wyobrażamy sobie, że „szczyt”, „dół” i kierunki istnieją.

Sposób, w jaki istoty angażują się, w bezpośrednie i dedukcyjne, prawomocne poznanie,

Jest podstawą wszelkich wymyśleń, wszelkich fabrykacji.(2)

Szczęście i cierpienie w samsarze, narodziny i śmierć istot, itp. -

W podstawowej naturze rzeczywistości nigdy nie istniały.

Choć zdają się istnieć, i Budda nauczał tak, jak gdyby istniały -

Taka metoda udzielania nauk, to sposób, by nakłonić początkujących

Do wstąpienia w Dharmę. (3)

Doświadczenia szczęścia i cierpienia, 

Płynące z pozytywnych, lub negatywnych działań,

Są jak sny, iluzje, jak obraz Księżyca na wodzie – tego nauczał Budda.

Istoty, jednakże - ponieważ doświadczają ich w sposób bezpośredni -

Przyjmują je za rzeczywistość.

Jest to nic innego, jak - pełen pomieszania - sposób

Ustalania związków z własnymi doświadczeniami karmicznymi. (4)

Przeszłe i przyszłe żywoty, 

Sposób odchodzenia z tego życia, i wkraczania w następne –

Wszystko to, jak obraz Księżyca na wodzie, nie posiada własnej natury.

Aby, jednak, nie dopuścić do powstania poglądu nicości,

Jeśli początkujący wierzy w to, jako w rzeczywistość - to dobrze. (5)

Trudność w osiąganiu wolności i pomyślnych warunków,

Nietrwałość tego życia,

Nienaruszalność przyczyny i skutku,

Oraz cierpienia samsary –

Oto czynniki, pomagające początkującemu odwrócić umysł od samsary.

Stanowią więc one konieczną podstawę dla wszystkich praktyk medytacyjnych.(6)

Rozmyślanie nad różnorodnością cierpień w samsarze wywołuje lęk;

I gdy zrodzi się tęsknota za wyzwoleniem,

Z umysłem wolnym od jakichkolwiek wątpliwości,

Idź ku schronieniu w trzech najwyższych, niezawodnych obrońcach. (7)

Aby przekształcić to w ścieżkę Wielkiego Pojazdu,

Kultywuj wielką miłość, współczucie, radość i zrównoważenie.

Posiadłszy, na wstępie, te cztery niezmierzoności, 

Powołaj do istnienia najwyższy z umysłów, 

Zwrócony ku najwyższemu oświeceniu – bodhicittę! (8)

Bez mądrości, urzeczywistniającej pustkę,

Nie sposób, aby przejawienia samsary – pełne pomieszania - uległy oczyszczeniu.

A zatem, z dogłębną inteligencją – badaj, badaj i medytuj

Nad prawdziwą naturą wszystkich zjawisk –

Rzeczywistością wolną od wszelkich wymyśleń. (9)

Medytując w taki sposób, pokonuje się cztery poziomy ścieżki zjednoczenia: 

Żar, Szczyt, Cierpliwość i Najwyższą Dharmę.

Na każdym z tych poziomów, pozostaje lgnięcie do prawdziwej egzystencji,

Zwane – odpowiednio – niesubtelnym, subtelnym, skrajnie subtelnym, 

I zaledwie przejawieniem się dualności:

Oto jest ścieżka zwyczajnych istot. (10)

Wreszcie, u kresu Wielkiej, Najwyższej Dharmy,

Poprzez wyeliminowanie wszystkich oznak fabrykacji,

Pojawia się manifestacja faktycznej rzeczywistości – dharmadhatu.

Oto jest ścieżka widzenia,

Na której dociera się do podstaw Szlachetnych. (11)

Całkowicie Przepełniony Radością, Nieskalany, Świetlisty, Promienny, 

Trudny do Przewyższenia, Widomy, Oddalony, Nieporuszony,

Doskonały Umysł i Obłok Dharmy – oto jest dziesięć podstaw,

Wśród których wyróżniamy siedem nieczystych i trzy czyste. (12)

Szczodrość, dyscyplina, cierpliwość, wytrwałość, skupienie medytacyjne,

Mądrość, metody, modlitwy aspiracji, moc i pierwotna mądrość –

Oto jest dziesięć transcendentnych doskonałości.

Gdy ktoś połączy sposób, w jaki stają się one -

Na przestrzeni dziesięciu podstaw - coraz bardziej i bardziej niezwykłe,

Z dziesięcioma „Wytworami umysłu”  Wejścia –

To doskonale. (13)

Wówczas, gdy urzeczywistnienie dziesięciu podstaw zmierza ku doskonałości,

Remedium – podobne wadżrze samadhi – pokonuje dualistyczne przejawienia,

Oraz nawykowe skłonności, które stanowią ich źródło.

Zaniechanie i urzeczywistnienie zmierzają ku doskonałości,

I osiąga się stan Buddy. (14)

Manifestują się Trzy Kaje Buddy, Pięć Mądrości, 

Pełne świetności zaniechanie korzyści dla jaźni,

I pełne świetności urzeczywistnienie pomyślności innych .

Zmierzające ku doskonałości współczucie daje pewność,

Że czyny, niosące pomyślność innym – nigdy nie zanikają. (15)

To zwarte wyjaśnienie ścieżki Wielkiego Pojazdu i jej owocu -

Brama do pełnego świeżości umysłu, zwana „Doskonałą ścieżką niebios” -

Z szerokiej, otwartej ścieżki w przestworzach nad Pacyfikiem,

Zalśniło promiennością szczęśliwości pustki Deczena Rangdrola. (16)

Dzięki mocy tej zasługi, oby strumień umysłu – 

Tak mój, jak i istot, z którymi łączą mnie więzi -

Osiągnął dojrzałość na ścieżce Wielkiego Pojazdu.

I niechaj dogłębne fazy - generowania i spełniania – Wielkiego Tajemnego Pojazdu,

Staną się przyczyną dla osiągnięcia stanu Buddy 

Na przestrzeni jednego żywota.(17)

Są to słowa improwizacji, wypowiedziane przez Khenpo Tsultrima Gjamtso Rinpocze, w przestrzeni nieba ponad Pacyfikiem, podczas podróży z Australii do Tajlandii, 2 grudnia 1998 roku.
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